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Символы используемые в данном руководстве по эксплуатации, на упаковке и на корпусе инструмента. 

 

 
Двойная изоляция для дополнительной защиты. 

 Прочтите этот руководство по эксплуатации перед использованием 
инструмента. 

 
Соответствие требованиям Европейского союза. 

 

При работе с инструментом используйте защитные очки, защитные 
наушники и пылезащитную маску 

 

Отходы электрических продуктов не следует утилизировать с бытовыми 
отходами. Пожалуйста, утилизируйте в специально отведенных местах. 

 
Предупреждение о безопасности. 
Используйте только аксессуары, рекомендуемые изготовителем. 

 Зарядка аккумулятора только ниже +50˚C 

 
Всегда утилизируйте батареи 

 
Не утилизируйте батарею огнем 

 
Не подвергайте батарею воздействию воды 

 
Тепловая связь с рабочей температурой 

 
Не подвергайте воздействию дождя и не используйте во влажных местах. 

 

Риск лопнуть. Не регулируйте регулятор так, чтобы выходное давление 
было больше отмеченного максимального давления крепления. Не 
используйте при давлении выше 160PSI (фунтов на квадратный дюйм). 

 

Продукция прошла проверку на соответствие качества данной продукции 
требованиям и нормативным документам технического регламента 
Таможенного союза. 
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Общие меры безопасности при работе с электроинструментом 

 

 Внимание! С целью предотвращения пожаров, поражений электрическим током и травм при работе с 
электроинструментами соблюдайте перечисленные ниже рекомендации по технике безопасности! 
Термин «электроинструмент» в предупреждениях относится к вашему электроинструменту с питанием от 
сети или от электроинструмента с питанием от батареи. 
 
1) Безопасность на рабочем месте: 

a) Содержите рабочее место в чистоте. Беспорядок или неосвещенные участки рабочего места могут 
привести к несчастным случаям. 

b) Не работайте с этим электроинструментом во взрывоопасном помещении, в котором находятся 
горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. Во время эксплуатации, а также при 
включении и выключении инструмент вырабатывает искры, что может привести к воспламенению пыли 
или паров. 

c) Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к Вашему рабочему месту детей и 
посторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять контроль над электроинструментом. 
 

2) Электробезопасность: 
a) Штепсельная вилка электроинструмента должна соответствовать штепсельной розетке. Никоим 

образом не изменяйте штепсельную вилку. Не применяйте переходных штекеров для 
электроинструментов с защитным заземлением. Неизмененные штепсельные вилки и подходящие 
штепсельные розетки снижают риск поражения электротоком. 

b) Предпринимайте необходимые меры предосторожности от удара электрическим током. Избегайте 
контакта корпуса инструмента с заземленными поверхностями, такими как трубы, отопление, 
холодильники. 

c) Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. Проникновение воды в электроинструмент 
повышает риск поражения электротоком. 

d) Не допускается использовать шнур не по назначению, например, для транспортировки или 
подвески электроинструмента, или для вытягивания вилки из штепсельной розетки. Защищайте 
шнур от воздействия высоких температур, масла, острых кромок или подвижных частей 
электроинструмента. Поврежденный или спутанный шнур повышает риск поражения электротоком. 

e) При работе на свежем воздухе используйте соответствующий удлинитель. Используйте только такой 
удлинитель, который подходит для работы на улице. 

f) Если невозможно избежать применения электроинструмента в сыром помещении, то устанавливайте 
выключатель защиты от токов повреждения. Применение выключателя защиты от токов повреждения  
снижает риск электрического поражения. 
 

3) Личная безопасность 
a) Будьте внимательными, следите за тем, что Вы делаете, и руководствуйтесь здравым смыслом при 

эксплуатации электроинструмента. 
Не пользуйтесь электроинструментом в состоянии усталости или, если Вы находитесь под 
влиянием наркотиков, спиртных напитков или лекарств. Кратковременная потеря концентрации 
внимания при эксплуатации электроинструмента может привести к серьезным травмам. 

b) Пользуйтесь индивидуальными защитными средствами. Всегда надевайте средства для защиты глаз. 
Защитные средства – такие, как пылезащитные маски, перчатки, обуви на нескользящей подошве, каска или 
средства защиты ушей, используемые в соответствующих условиях – уменьшат опасность получения 
повреждений. 

c) Не допускайте непреднамеренное включение электроинструмента. Обеспечьте, чтобы выключатель 
находился в положении «отключено» перед подсоединением к сети и (или) к аккумуляторной батарее и 
при подъеме и переноске электроинструмента. Если при переноске электроинструмента палец находится на 
выключателе или происходит под- ключение к сети (подсоединение к аккумуляторной батарее) 
электроинструмента, у которой выключатель находится в положении «включено», это может привести к 
несчастному случаю. 

d) Убирайте регулировачный инструмент и гаечные ключи до включения электроинструмента. Инструмент 
или ключ, попавший во вращающиеся части электроинструмента, может привести к травмам. 

e) Не переутомляйтесь. Сохраняйте правильную стойку и баланс тела во время работы. Это позволяет 
лучше контролировать электроинструмент в непредвиденных ситуациях. 

f) Носите подходящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и украшения. Держите волосы, 
одежду и рукавицы вдали от движущихся частей. Свободная одежда, ювелирные украшения, 
распущенные волосы могут попасть в движущиеся части. 

g) Если предусмотрены средства для подсоединения к оборудованию для отсоса и сбора пыли, то 
обеспечьте их надлежащее присоединение и эксплуатацию. Сбор пыли может уменьшить опасности, 
связанные с пылью. 
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4) Эксплуатация и уход за электроинструментом 

a) Не перегружайте электроинструмент. Используйте электроинструмент соответствую- щего 
назначения для выполнения необходимой вам работы. Лучше и безопаснее выполнять 
электроинструментом ту работу, на которую он рассчитан. 

b) Не используйте электроинструмент, если его выключатель неисправен (не включает или не 
выключает). Любой электроинструмент, который не может управляться с помощью выключателя, 
представляет опасность и подлежит ремонту. 

c) Отсоедините вилку от источника питания и (или) аккумуляторную батарею от электроинструмента перед 
выполнением каких-либо регулировок, заменой принадлежностей или помещением его на хранение. 
Подобные меры безопасности уменьшают риск случайного включения электроинструмента. 

d) Храните неработающий электроинструмент в месте, недоступном для детей, и не разрешайте лицам, не 
знакомым с электроинструментом или настоящей инструкцией, пользоваться электроинструментом. 
Электроинструмент представляют опасность в руках неквалифицированных пользователей. 

e) Обеспечьте техническое обслуживание электроинструмента. Проверьте электроинструмент на предмет 
правильности соединения и закрепления движущихся частей, поломки деталей и иных несоответствий, 
которые могут повлиять на работу. В случае неисправности отремонтируйте электроинструмент перед 
использованием. Часто несчастные случаи происходят из-за плохого обслуживания электроинструмента. 

f) Храните режущие инструменты в заточенном и чистом состоянии. Режущие инструменты с острыми 
кромками, обслуживаемые надлежащим образом, реже заклинивают и ими легче управлять. 

g) Используйте электроинструмент, аксессуары, биты и т.д. в соответствии с настоящей инструкцией с 
учетом условий и характера выполняемой работы. Использование электроинструмента для выполнения 
операций, на которые он не рассчитан, может создать опасную ситуацию. 

 

5)    Использование и уход за аккумуляторным инструментом 
a) Заряжайте изделие только зарядным устройством, указанным производителем. Зарядное устройство, 

подходящее для одного типа аккумуляторной батареи может создать риск возгорания при использовании с 
другим аккумулятором. 

b) Используйте электроинструменты только со специально предназначенными для них аккумуляторами. 
Использование других аккумуляторных батарей может привести к травмам и возгоранию.  

c) Когда аккумулятор не используется, держите его подальше от других металлических предметов, таких 
как скрепки, монеты, ключи, гвозди, винты или другие мелкие металлические предметы, которые могут 
подключаться от одной клемы к другой. Короткое замыкание клемм аккумулятора может привести к ожогам 
или возгоранию. 

d) В неблагоприятных условиях жидкость может быть выброшена из аккумулятора; избегайте контакта. 
Если случайно произошел контакт, промойте водой. При попадании жидкости в глаза дополнительно 
обратиться за медицинской помощью. Жидкость, вытекшая из батареи, может вызвать раздражение или 
ожоги. 

e) Не используйте батарейный блок или инструмент, который поврежден или модифицирован. 
Поврежденные или модифицированные батареи могут проявлять непредсказуемое поведение, приводящее к 
пожару, взрыву или риску получения травмы. 

f) Не подвергайте батарейный блок или инструмент воздействию огня или чрезмерной температуры. 
Воздействие огня или температуры выше 130°C может привести к взрыву. 

g) Следуйте всем инструкциям по зарядке и не заряжайте аккумулятор или инструмент вне температурного 
диапазона, указанного в инструкции. Неправильная зарядка или температура вне указанного диапазона 
может привести к повреждению аккумулятора и увеличению риска возгорания. 

 

6)    Обслуживание 
a) Обслуживание вашего электроинструмента должно быть поручено квалифицированному специалисту, 

использующему только оригинальные детали. Это позволит сохранить безопасность вашего 
электроинструмента. 

b) Никогда не ремонтируйте поврежденные аккумуляторы. Обслуживание аккумуляторных батарей 
должно выполняться только производителем или авторизованными сервисом 
 

7)    Срок службы 
Срок службы электроинструмента 5 лет с момента даты продажи. Если дата продажи не указана, срок 
службы исчисляется с даты выпуска электроинструмента. Срок хранения -5 лет при условии хранения в 
упаковке в помещении при температуре воздуха от -10℃ до +50℃ и относительной влажности воздуха не 
более 80%. 
Критериями предельного состояния электроинструмента являются состояния, при которых его дальнейшая 
эксплуатация недопустима или экономически нецелесообразна. Например, чрезмерный износ, коррозия, 
деформация, старение или разрушение узлов и деталей или их совокупность при невозможности их устарения 
в условиях авторизированных сервисных центров оригинальными делалями, или экономическая 
нецелесообразность проведения ремонта. 
Действия персонала в случае инцидента, критического отказа или аварии: 
При обнаружении нетсправностей в работе оборудования, необходимо прекратить его использование и 
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обратиться к квалифицированному специалисту, использующему только оригинальные детали. Это позволит 
сохранить безопасность вашего электроинструмента. 
Срок службы: 5 лет. 
 

8)    Утилизация 
Не выбрасывайте электроинструмент в бытовые отходы! Отслуживший свой срок электроинстрмент 
дожен утилизироваться в соответствии с Вашими региональными нормативными актами по утилизации 
электроинструментов. 

Инструмент соответствует следующим техническим регламентам: 
 ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»; 
 ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»; 
 ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования». 
 

9)    Условия хранения и транспортировки: 
Хранить продукцию необходимо в закрытых помещениях с естественной вентиляцией в упаковке при 
температуре воздуха от -10℃ до +50℃ и относительной влажности воздуха не более 80%, что соответствует 
условиями хранения 5 по ГОСТ 15150-89. 
Транспортировать продукцию можно любым видом закрытого транспорта в упаковке производителя или без 
нее, с сохранением изделия от механических повреждений, атмосферных осадков, воздействия химически-
активных веществ и обязательным соблюдением мер предосторожности при перевозке хрупких грузов, что 
соответствует условиями перевозки 8 по ГОСТ 15150-89. 
Срок хранения: 5 лет. 
 
Возможные неисправности и методы их устранения 

 
Неисправность Вероятная причина Действия 

При включении машины 
электродвигатель не работает. 

Неисправен выключатель; 
Обрыв шнура питания или монтажных 
проводов, неисправность вилки шнура 
питания; 
Отсутствие контакта щеток с 
коллектором; 
Износ/повреждение щеток. 

Отключить прибор от сети и к 
квалифицированному 
специалисту. 

Образование кругового огня на 
коллекторе. 

Износ щеток/Поломка 
щеткодержатель; 
Неисправность в обмотке якоря. Отключить прибор от сети и к 

квалифицированному 
специалисту. 
Самостоятельно прибор 
ремонтрировать 
категорически запрещяется. 

При работе из вентиляционных 
отверсий появляется дым или запах 
горящей изоляции. 

Неисправность в обмоток 
электродвигатель; 
Неисправность электрической части 
инструмента. 

Повышенный шум в редукторе. Износ/поломка зубчатых колес или 
подшипников. 

При включении машины шпиндель 
не вращается. Поломка редуктора. 

 
Критерии предельного состояния  

 
Критерии предельного состояния: Вероятная причина Действия 
Трещины на поверхностях несущих и 
корпусных деталей; Усталостная деформация металла При выявлении 

неисправности необходимо 
отключить прибор от сети и 
обратиться к 
квалифицированному 
специалисту 

Повреждение питающего провода или 
штепсельной вилки; Перегрузка или обрыв 

Чрезмерный износ или повреждение 
двигателя и механизма редукторв или 
совокупность признаков. 

Усталостная деформация металла 

 

Перечень критических отказов: Действие: 

Искрение электромотора Необходимо обратиться к квалифицированному специалисту 

Появления постотоннего шума Необходимо обратиться к квалифицированному специалисту 

При выявлении перечисленных выше неисправностей, необходимо отключить прибор от сети и 
обратиться к квалифицированному специалисту. 
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Другие факторы рискa 
 

Даже при использовании электроинструмента в соответствии с указаниями невозможно устранить 
все остаточные факторы риска. В связи с конструкцией и дизайном электроинструмента могут 
возникнуть следующие опасности: 

a) Нарушение здоровья в результате вибрации, если инструмент используется в течение длительного 
периода времени или не надлежащим образом и надлежащем состоянии. 

b) Травмы и повреждения имущества из-за сломанных аксессуаров (рабочего инструмента), вследствии их 
падения. 

 Внимание! Этот электроинструмент производит электромагнитное поле во время своей работы. Это 
поле может, при некоторых обстоятельствах, мешать активным или пассивным медицинским имплантатам. 
Чтобы снизить риск серьезных или смертельных травм, мы рекомендуем лицам с медицинскими 
имплантатами проконсультироваться со своим врачом и производителем медицинских имплантатов перед 
использованием этого электроинструмента. 

 

Меры безопасности 
 

 Внимание! Прочитайте все инструкции. Несоблюдение всех перечисленных ниже инструкций может 
привести к поражению электрическим током, пожару и/или серьезным травмам. Термин 
"электроинструмент" во всех приведенных ниже предупреждениях относится к электроинструменту, 
работающему от сети (сетевому), или электроинструменту, работающему от батареи (беспроводному). 
СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ 
Обучение 

• Внимательно прочитайте инструкцию. Быть знакомы с элементами управления и правильным 
использованием оборудования. 

• Никогда не разрешайте детям пользоваться эелктроинструментом. 
• Никогда не позволяйте людям, незнакомым с этими инструкциями, использовать устройство. Местные 

правила могут ограничивать возраст оператора. 
• Никогда не эксплуатируйте прибор, когда поблизости находятся люди, особенно дети или домашние 

животные. 
• Оператор или пользователь несет ответственность за несчастные случаи или опасности, происходящие с 

другими людьми или их имуществом. 
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ВСТУПЛЕНИЕ 
Благодарим Вас за покупку этого продукта, который 
прошел через наш обширный процесс обеспечения 
качества. Мы позаботились о том, чтобы он дошел до 
вас в идеальном состоянии. 
 

БЕЗОПАСНОСТЬ ПРЕЖДЕ ВСЕГО 
Перед началом работы с этим электроинструментом 
всегда следует соблюдать следующие основные меры 
предосторожности, чтобы снизить риск возгорания, 
поражения электрическим током и других опасностей. 
личный вред. Важно прочитать руководство по 
эксплуатации, чтобы понять применение, ограничения и 
потенциальные опасности, связанные с этим 
инструментом. 
 

ГАРАНТИЙНЫЙ СЕРТИФИКАТ 
Данный товар гарантирован сроком на 2 года, действует 
с момента покупки и распространяется только на 
первоначального покупателя. Эта гарантия 
распространяется только на вас 
к дефектам, возникающим из-за дефектных материалов 
и / или неправильного изготовления, которые становятся 
очевидными только в течение гарантийного срока и не 
включают расходные материалы. Производитель будет 
ремонтировать или заменять изделие по своему 
усмотрению при условии соблюдения следующих 
условий. Что продукт был использован в соответствии с 
руководящими линиями, описанными в руководстве по 
продукту, и что он не подвергался неправильному 
использованию, злоупотреблению или использованию в 
целях, для которых он не предназначался. Что он не был 
разобран или испорчен каким-либо образом, или 
обслуживался неуполномоченными лицами, или 
использовался в целях найма. Транзитный ущерб 
исключается из данной гарантии, за такой ущерб несет 
ответственность транспортная компания. Претензии, 
предъявляемые по данной гарантии, должны быть 
предъявлены в первую очередь непосредственно 
розничному продавцу в течение гарантийного срока. 
Только в исключительных случаях продукт должен быть 
возвращен производителю. В этом случае потребитель 
несет ответственность за возврат товара по его 
стоимости гарантируя что продукт надлежащим образом 
упакован для предотвращения повреждения при 
транспортировке и должен сопровождаться кратким 
описанием неисправности и неисправности 
копия квитанции или другого документа, 
подтверждающего покупку. Изготовитель не несет 
ответственности за какие-либо особые, примерные, 
прямые, косвенные, случайные или косвенные 
последствия 
потеря или повреждение по этой гарантии. Эта гарантия 
является дополнением и не затрагивает никаких прав, 
которыми потребитель может обладать в силу закона о 
продаже товаров 1973 года с поправками 1975 и 1999 
годов. 
 

ЗАКОННОЕ ПРАВО 
Эта гарантия является дополнением к вашим законным 
правам и никоим образом не затрагивает их . 

УТИЛИЗАЦИЯ ПРОДУКТОВ 
Когда этот продукт достигает конца своего срока 
службы или утилизируется по какой- либо другой 
причине, он не должен быть утилизирован в бытовых 
отходах. В целях сохранения природных ресурсов и 
минимизации негативного воздействия на окружающую 
среду, пожалуйста, утилизируйте или утилизируйте 
этот продукт экологически чистым способом. Он 
должен быть доставлен в ваш местный центр 
переработки отходов или другое уполномоченное 
учреждение по сбору и утилизации отходов. 
Если вы сомневаетесь, обратитесь в местный орган по 
отходам за информацией о доступных вариантах 
переработки и / или утилизации. 
 

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ. 
Этот продукт специально разработан для работы с 
линейкой аккумуляторов и зарядных устройств. 
 

Зарядное устройство 
(не включено в комплект) 

Аккумуляторная батарея 
(не включено в комплект) 

CACLI2002 FBLI2001 
 
ОСОБЫЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
Знайте свой продукт. Внимательно прочитайте 
инструкцию по эксплуатации. 
Изучите его применение и ограничения, а также 
конкретные потенциальные опасности, связанные с 
этим продуктом. 
Следование этому правилу позволит снизить риск 
поражения электрическим током, пожара или 
серьезной травмы. 
Надувайте изделия только в соответствии с 
рекомендациями их производителя. Превышение 
номинального давления может привести к их взрыву, 
что приведет к травмам людей. 
Работайте только с включенными аксессуарами или 
теми, которые рассчитаны на 160PSI/11Бар или выше. 
Использование любого аксессуара не рекомендуется 
для использования с этим инструментом 
может быть опасной. 
Приводите в действие инфлятор вдали от любой стены 
или объекта, которые могут ограничить поток свежего 
воздуха в вентиляционные отверстия. 
Проверьте инфлятор на наличие трещин, отверстий 
для штифтов или других дефектов, которые могут 
привести к тому, что инфлятор станет небезопасным. 
Никогда не режьте и не сверлите отверстия в 
инфляторе. 
Убедитесь, что шланг свободен от препятствий или 
коряг. 
Запутанные или запутанные шланги могут привести к 
потере равновесия или опоры и могут быть 
повреждены. 
Используйте инфлятор только по назначению. Не 
изменяйте и не модифицируйте инфлятор по 
сравнению с оригинальной конструкцией или функцией. 
Поскольку вибрация, производимая инфлятором, 
может заставить его "ходить", не работайте на высокой 
полке или другой поверхности. Работайте на уровне 
земли или стенда. 

 
 



12|Русский  

 
Не устанавливайте предварительно инфлятор таким 
образом, чтобы выходное давление превышало 
отмеченное максимальное давление накачиваемого 
элемента. 
Никогда не оставляйте инфлятор без присмотра во 
время инфляции. 
Не пытайтесь тянуть или переносить насос за шланги. 
Сжатый воздух из вашего инфлятора не безопасен для 
дыхания. Никогда не вдыхайте воздух из вашего 
инфлятора или из дыхательного устройства, 
подключенного к инфлятору. 
Никогда не направляйте струю сжатого воздуха на 
людей или животных. Будьте осторожны, чтобы не 
выдувать пыль и грязь на себя или других. 
Наденьте маску для лица или пыли, если операция 
запылилась. 
Не используйте этот инфлятор для распыления 
химических веществ. Ваши легкие могут быть 
повреждены при вдыхании токсичных паров. 
Внимательно следите за объектами во время инфляции. 
Чтобы снизить риск чрезмерной инфляции, 
периодически используйте надежный манометр во 
время инфляции. Манометр на инфляторе предназначен 
только для справки и поэтому не является обязательным 
для точных значений. 
Выключите и извлеките аккумулятор из инфлятора, 
когда он не используется, при очистке или замене 
форсунок. 
Инфлятор может нагреться во время использования. 
Дайте инфлятору остыть в течение десяти минут после 
каждых десяти минут непрерывного использования. 
Дайте инфлятору остыть 30 минут, прежде чем хранить 
вдали. 
Никогда не блокируйте надувные или дефляционные 
выходы во время работы. 
Когда требуется удлинитель, вы должны убедиться, что 
он имеет правильный амперный рейтинг для вашего 
инфлятора и что он находится в безопасном 
электрическом состоянии. 
Полностью размотайте удлинители, чтобы избежать 
потенциального перегрева. 
Не используйте инфлятор при работающем двигателе 
автомобиля. 
Сохраните эти инструкции. Часто обращайтесь к ним и 
используйте их для инструктажа других людей, которые 
могут использовать этот инфлятор. 
Если вы одолжите кому-то этот инфлятор, одолжите ему 
эти инструкции также для предотвращения 
неправильного использования продукта и возможных 
травм. 
 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ ЗАРЯДНЫЕ УСТРОЙСТВА 
1. Перед использованием зарядного устройства 
прочтите все инструкции и предупредительные надписи 
на зарядном устройстве и батарейном блоке, а также 
инструкции по использованию батарейного блока. 
2. Заряжайте батареи только в помещении, так как 
зарядное устройство предназначено только для 
внутреннего использования. 
 
 
 
 

3. Опасность! Если аккумуляторная батарея треснула 
или повреждена каким-либо другим способом, не 
вставляйте ее в зарядное устройство. Существует 
опасность поражения электрическим током или 
поражения электрическим током. 
4. Внимание! Не допускайте попадания жидкости на 
зарядное устройство. Существует опасность 
поражения электрическим током. 
5. Зарядное устройство и батарейные блоки, 
поставляемые с ним, специально разработаны для 
совместной работы. Не пытайтесь заряжать 
аккумуляторную батарею с помощью другого 
зарядного устройства, кроме прилагаемого. 
6. Не тяните за шнур питания, чтобы отсоединить его 
от розетки. 
 

КОМПОНЕНТЫ И ЭЛЕМЕНТЫ УПРАВЛЕНИЯ 
(Рис.1) 
1. Кнопка установки давления (+)  
2. Кнопка режима работы 
3. Кнопка установки давления (-)  
4. Цифровой датчик 
5. Шланг низкого давления 
6. Розетка 12В и кнопка режима работы от батареи 
7. Соединение выпуска воздуха 
8. Соединение накачивания воздухаадувное 
9. Переходник клапана Преста (Presta) 
10. Конический переходник 
11. Игла для спортивного мяча 
12. Шланг высокого давления с универсальным 
клапанным адаптером 
13. Защелка для снятия батареи 
14. Переключатель низкого давления и высокого 
давления 
15. Батарея 
 

РАСПАКОВКА 
Осторожно! Эта упаковка содержит острые 
предметы. Будьте осторожны при распаковке вещей. 
Извлеките устройство вместе с прилагаемыми 
аксессуарами из упаковки. 
Внимательно проверьте, чтобы убедиться, что 
машина находится в хорошем состоянии, и учтите 
все аксессуары, перечисленные в данном 
руководстве. 
 

Индикация оставшейся емкости батареи 
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Нажмите кнопку проверки на батарее, чтобы отобразить 
оставшуюся емкость батареи. Индикатор загорается на 
несколько секунд. 

 
ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий 
эксплуатации и температуры окружающей среды, 
индикация может незначительно отличаться от 
фактической производительности. 
 

УСТАНОВКА БАТАРЕЙНОГО БЛОКА 
Внимание! Аккумуляторные инструменты всегда 
находятся в рабочем состоянии. Всегда извлекайте 
батарейный блок из вашего инструмента, когда вы 
собираете детали, производите регулировку, чистку или 
когда он не используется. Удаление батарейного блока 
предотвратит случайный запуск, который может 
привести к серьезным травмам. 
Вставьте батарейный блок в основание инструмента. 
(Обратите внимание, что батарея имеет приподнятые 
ребра, что позволяет ей помещаться в инструмент 
только одним способом). Перед началом работы 
убедитесь, что батарейный блок защелкнулся и 
закреплен в инструменте Рис.3. 
Неправильная установка аккумуляторного блока может 
привести к повреждению внутренних компонентов. 
 

ИЗВЛЕЧЕНИЕ БАТАРЕЙНОГО БЛОКА 
Найдите защелку для отсоединения батареи в верхней 
части батареи и нажмите вниз. Удерживая нажатой 
защелку отсоединения батареи, отодвиньте 
батарейный блок от инструмента, Рис.4. 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ 
Этот инструмент предназначен для использования в 
большинстве транспортных средств от стандартной 
розетки 12V или с батареей 18V XCLICK для надувания 
автомобильных, мотоциклетных и велосипедных шин, 
мячей, плотов, надувных матрасов, поплавков для 
плавательных бассейнов и т. д. Он также используется 
для сдувания плотов, надувных матрасов, поплавков 
для плавательных бассейнов и других предметов 
низкого давления, требующих большого количества 
воздуха. 
 

ДВОЙНЫЕ ШЛАНГИ 
Инфлятор имеет два шланга для двух типов инфляции. 
Шланг высокого давления предназначен для накачки 
предметов высокого давления, таких как шины и 
спортивные мячи (Рис.5). Шланг низкого давления 
предназначен для надувания или сдувания предметов 
низкого давления большого объема, таких как 
воздушные плоты, матрасы и поплавки (Рис.6). 
Примечание: манометр и предустановленные функции 
относятся только к применению шлангов высокого 
давления. 

ПИТАНИЕ УСТРОЙСТВА С ПОМОЩЬЮ ШНУРА 12В 
Всегда полностью удлиняйте шнур 12В перед каждым 
использованием. Чтобы включить инфлятор, 
подключите 12-вольтовый адаптер к 12-вольтовому 
вспомогательному разъему вашего автомобиля и 
нажмите левую часть переключателя с маркировкой  

“  ” (Рис.7). 
Чтобы выключить инфлятор, нажмите на правую часть 

переключателя с пометкой “ ” (Рис.8). 
 

ПИТАНИЕ УСТРОЙСТВА ОТ БАТАРЕИ 20В 
Чтобы включить инфлятор, подключите аккумулятор и 
нажмите на правую часть переключателя с надписью    

" ” (Рис.8). 
Чтобы выключить инфлятор, нажмите левую часть 

переключателя с пометкой “ ” (Рис.7) и извлеките 
аккумулятор. 
 

ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ НИЗКОГО ДАВЛЕНИЯ И 
ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ 
Этот трехпозиционный переключатель приводит в 
действие насосы высокого и низкого давления. 
Установите переключатель в положение (I), чтобы 
включить насос высокого давления (Рис.9). Установите 
переключатель в положение (II), чтобы включить насос 
низкого давления (Рис.10). Когда переключатель 
находится в центральном положении (0), все операции 
насоса выключены (Рис.11). 
 

ЦИФРОВОЙ ДАТЧИК 
Ваш Инфлятор оснащен встроенным цифровым 
датчиком, который автоматически отключается при 
достижении заданного давления воздуха. Цифровой 
манометр является многофункциональным, служащим 
в качестве манометра, контролирующего величину 
давления, прикладываемого к надуваемому изделию, 
давление указывается PSI, BAR или KPA. 
Нажмите кнопку mode, чтобы включить цифровой 
датчик (Рис.12). 
Нажмите кнопку mode для переключения между 
различными единицами измерения (PSI, BAR или KPA) 
(Рис.13). 
Одновременно нажимайте кнопку (+) или (-) до тех пор, 
пока не появятся необходимые единицы измерения 
(Рис.14). 

Примечание: если переключатель “ “ или “
“ выключен, цифровой манометр погаснет, все 
настройки давления будут потеряны и должны быть 
введены повторно. 
Примечание: цифровой датчик будет показывать 
только инфляционное давление, когда используется 
инфлятор. 
 
УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ПЕРЕХОДНИК ДЛЯ КЛАПАНОВ 
Чтобы привести в действие переходник клапана, 
расположите рычаг прямо вверх (Рис.15). 
Надвиньте переходник клапана вниз на резьбовой 
участок штока клапана (Рис.16) или один из 3 
аксессуаров, поставляемых с вашим Инфлятором 
(Рис.17). 
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Когда переходник полностью опустится на резьбу, 
нажмите на рычаг пальцем, чтобы зафиксировать его на 
месте. 
Перед включением инфлятора убедитесь, что 
универсальный переходник клапана надежно 
зафиксирован на месте. 
Чтобы освободить переходник, поднимите рычаг прямо 
вверх и снимите его. 
Примечание: всегда убедитесь, что рычаг находится в 
верхнем положении, когда он не используется. 
Используйте свой инфлятор только с универсальным 
клапанным адаптером или с прилагаемыми соплами. 
 

НАДУВАНИЕ С ПОМОЩЬЮ ШЛАНГА ВЫСОКОГО 
ДАВЛЕНИЯ 
Переходник клапана на шланге высокого давления можно 
использовать без переходников для надувания шин или с 
любым приложением, которое имеет шток клапана, 
который подходит к отверстию переходника клапана. 
Предупреждение: Не используйте инфлятор при 
работающем двигателе автомобиля. 
Предупреждение: Не оставляйте устройство 
работающим без присмотра. Чрезмерная инфляция шин 
и других предметов может привести к серьезным 
травмам и материальному ущербу. 
Примечание: убедитесь, что ваша 12-вольтовая 
вспомогательная розетка находится в режиме реального 
времени. На некоторых автомобилях розетка аксессуара 
может включиться только тогда, когда ключ зажигания 
находится в аксессуаре 
позиция. 
Примечание: при накачке изделий 10PSI /0,7 бар или 
менее накачивайте короткими очередями и проверяйте 
после каждого взрыва на ощупь или с помощью 
калиброванного измерительного устройства для точного 
определения давления. 
Для активации нажмите кнопку mode (Рис.12). 
Установите желаемое давление (Рис.14). 
Установите переходник клапана на шток клапана и 
зафиксируйте его на месте (Рис.16). 
Нажмите кнопку высокого давления (I), чтобы начать 
надувание (Рис.9). Когда желаемое давление будет 
достигнуто, инфлятор автоматически выключится. Это 
функция безопасности для предотвращения риска 
чрезмерного накачивания деталей. 
Чтобы остановить инфлятор в любое время, поверните 
переключатель низкого и высокого давления в положение 
Выкл. “0". 
Снимите шланг и храните его в складском помещении на 
задней стороне изделия (Рис.18). 
Нажмите и удерживайте кнопку mode, чтобы отключить 
дисплей. 
Примечание: показания давления на манометре при 
надувании - это измерение колеблющегося давления 
между изделием и шлангом высокого давления. Чтобы 
получить точные показания, прекратите надувание и 
считайте давление воздуха. 
 

НАДУВАНИЕ С ПОМОЩЬЮ ШЛАНГА НИЗКОГО 
ДАВЛЕНИЯ 
Шланг низкого давления используется для надувания 
предметов низкого давления, таких как надувные 
матрасы, бассейны и поплавки. 

Примечание: переходник щипкового клапана входит в 
состав небольшого надувного соплового узла, который 
крепится к концу шланга низкого давления. Переходник 
щипкового клапана используется для изделий, 
имеющих меньшее воздушное отверстие или щипковый 
клапан. Вставьте переходник щипкового клапана в 
щипковый клапан, гарантируя, что наконечник адаптера 
находится в нужном положении. 
вставляется мимо внутренней "заслонки" внутри 
клапана. При надувании убедитесь, что наконечник не 
блокируется во время инфляции. 
Совместите пазы в шланге с штифтами на боковой 
стороне инфлятора. Затем поверните шланг против 
часовой стрелки до упора (Рис.19). 
Нажмите кнопку низкого давления (II), чтобы начать 
надувание (Рис.10). Когда нужное давление будет 
достигнуто, выключите выключатель (Рис.11). 
Снимите шланг, повернув его по часовой стрелке до 
упора и сняв с инфлятора. 
Храните шланг в зоне хранения на верхней части 
изделия (Рис.20). 
Примечание: режим насоса не имеет функции 
автоматического отключения. 
Примечание. Всегда оставляйте шланг низкого 
давления свободным от препятствий и с адаптером 
зажимного клапана выключенным, когда он не 
используется. Перегрев может произойти, если шланг 
низкого давления заблокирован. 
 

СДУВАНИЕ ВОЗДУХА С ПОМОЩЬЮ ШЛАНГА 
НИЗКОГО ДАВЛЕНИЯ 
Шланг низкого давления, помещенный в дефлятор, 
можно использовать для удаления воздуха из надутых 
предметов. 
Поместите шланг внутрь дефлятора (Рис.21). 
Нажмите кнопку низкого давления (II), чтобы начать 
сдувание (Рис.10). 
Когда изделие будет сдуто, выключите выключатель 
(Рис.11). 
Снимите шланг, вытянув его из дефлятора. 
Храните шланг в складском помещении на верхней 
части изделия (Рис.20). 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНФЛЯТОРА В КАЧЕСТВЕ 
МАНОМЕТРА 
Для активации нажмите кнопку mode (Рис.12). 
Подсоедините универсальный адаптер клапана к 
проверяемому изделию. 
Цифровой датчик покажет давление деталей. 
После проверки выключите инфлятор и верните шланг 
высокого давления в место хранения. 
 

ХРАНЕНИЕ ШЛАНГОВ И ШНУРОВ 
Когда он не используется, шланг высокого давления 
хранится в складском помещении на задней стороне 
инфлятора (Рис.18). Шланг низкого давления хранится 
в складском помещении сверху 
инфлятора (Рис.20). Шнур 12В хранится в складском 
помещении на дне инфлятора (Рис.22). 
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ХРАНЕНИЕ АКСЕССУАРОВ 
Когда он не используется, адаптеры и иглы, 
поставляемые с инфлятором, могут быть помещены в 
складское помещение, расположенное на задней 
стороне инфлятора (рис.23). 
АКСЕССУАРЫ 
Поставляемые аксессуары выполняют множество 
функций. Конический адаптер можно использовать на 
небольших зажимных клапанах для надувания таких 
предметов, как поплавки и детские игрушки, которые 
обычно требуют от пользователя надувать их, вдувая в 
них воздух. Игла спортивного мяча может 
использоваться для надувания любого типа 
спортивного мяча или любого другого предмета, 
который требует надувания иглы спортивного мяча. 
Переходник клапана presta может использоваться для 
штоков клапанов presta. 
ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Всегда извлекайте батарейный блок из вашего 
инструмента, когда вы собираете детали, производите 
регулировку, чистку или когда он не используется. 
Внимание! При обслуживании используйте только 
идентичные запасные части. Использование любых 
других деталей может создать опасность или привести 
к повреждению изделия. 
Внимание! Всегда надевайте защитные очки с 
боковыми щитками, обозначенными в соответствии с 
ANSI Z87.1. Если вы этого не сделаете, то в ваши глаза 
могут попасть предметы, которые могут привести к 
серьезным травмам. 
Этот инструмент не требует технического 
обслуживания; 
время от времени вентиляционные щели на корпусе 
двигателя должны быть очищены. Если устройство 
должно стать неисправным, ремонт должен быть 
выполнен авторизованным сервисным агентом для 
электроинструментов. 
Избегайте использования растворителей при очистке 
пластиковых деталей. 
Большинство пластмасс подвержены повреждениям от 
различных типов коммерческих растворителей и могут 
быть повреждены при их использовании. Используйте 
чистую ткань для удаления грязи, пыли, масла, жира и 
т. д. 
Никогда не позволяйте никакой жидкости попасть 
внутрь инфлятора. Никогда не погружайте какую-либо 
часть инфлятора в жидкость. 
Всегда храните свой инфлятор в сухом месте. 
Внимание! Ни в коем случае не допускайте попадания 
тормозных жидкостей, бензина, нефтепродуктов, 
проникающих масел и т.д., вступают в контакт с 
пластиковыми деталями. Химические вещества могут 
повредить, ослабить или разрушить пластик, что может 
привести к серьезным травмам человека. 

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ 
Напряжение батареи 20В (DC) 

Автомобильный адаптор 12В (DC) 

Длина шланга высокого 
давления 

760мм 

Длина шланга низкого 
давления 

460мм 

Макс. давление 11бар 

Расход воздуха 12 л/мин 

Уровень звукового 
давления 

LpA 71.2 dB(A) 
K=3dB(A) 

Уровень звуковой 
мощности 

LWA 82.2 dB(A) 
K=3dB(A) 
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 
 

 
 

Изготоивтель: INGCO TOOLS. CO., LIMITED 
Адрес: № 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, China.  

 
1. Настоящие гарантийные обязательства распространяются на Изделия, приобретенные через сеть 

официальных дилеров в России и странах СНГ 
2. Гарантийный срок составляет срок, указанный в гарантийном талоне с даты реализации Изделия 
3. Бесплатное гарантийное обслуживание изделия в течение гарантийного срока обеспечивается при 

соблюдении следующих условий: 
• Соблюдение потребителем правил эксплуатации изделия, описанных в документации, прилагаемой к 

Изделию; 
• Соблюдение потребителем требований безопасности и условий эксплуатации Изделия техническим 

стандартам, указанных в документации; 
• Использование продукции INGCO в той области, для которой она предназначена: с маркировкой 

INDUSTRIAL - в профессиональной, без маркировки INDUSTRIAL - в бытовой. 
• Соответствие Изделия условиям гарантийного обслуживания, предусмотренным настоящими 

Гарантийными обязательствами и действующему законодательству страны приобретения Изделия 
• Наличие правильно оформленного Гарантийного талона установленного образца, а также товарного 

(кассового) чека, счета фактуры, подтверждающих дату продажи. 
4. Настоящие гарантийные обязательства не распространяются на оснастку и комплектующие к Изделию 
5. Настоящие гарантийные обязательства не включают профилактические работы и чистку внутренних частей 

Изделия 
6. Настоящие гарантийные обязательства не распространяются на Изделие, поврежденное в результате: 

использования инструмента не по назначению, природных явлений; действия перегрузки, повлекшие за 
собой выход из строя ротора, статора и т.п.; деятельности животных; механических воздействий; попадания 
в Изделие посторонних предметов и жидкостей; неправильной установки, эксплуатации, хранения и 
транспортировки Изделия; несанкционированного доступа к узлам и деталям изделия лиц, не 
уполномоченных на проведение указанных действий 

7. Гарантийные обязательства не распространяются также на части подверженные естественному износу 
(угольные щетки, зубчатые ремни, резиновые уплотнения, сальники, клапаны и т.д.), на сменные 
принадлежности (патроны, цанги, шины, звездочки, фильтры и т.д.) и рабочую оснастку (пилки, сверла, 
фрезы, пильные диски, буры, пистолеты, шлифовальную и распылительную оснастку, шланги и т.д.) 

8. Гарантийные претензии на аккумуляторы рассматриваются только при предоставлении к осмотру зарядного 
устройства, инструмента или оборудования, с которым он был куплен. Если аккумулятор куплен отдельно, 
необходимо предоставить аккумулятор и зарядное устройство к нему. Обязательным условием гарантии на 
литий-ионные аккумуляторы является выполнение процедуры зарядки аккумулятора минимум 1 раз каждые 
3 месяца в случае долгого неиспользования инструмента 

9. При утрате гарантийного талона дубликат не выдается 
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ГАРАНТИЙНЫЕ ТАЛОНЫ 
 

Изготоивтель: INGCO TOOLS. CO., LIMITED 
Адрес: № 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, China.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Модель: 
 
Серийный номер:                  Дата продажи:               
 
Гарантийный срок:                                            

 
с условиями гарантийного обслуживания 
ознакомлен, упаковка не нарушена, товар 
видимых повреждений не имеет 

 
М.П. торгующей организации 

 
Подпись клиента: 

Дата приема:                                     
ФИО клиента:                                     
Контактный телефон:                             
Замеченный дефект: 

М.П 
 
Подпись клиента:                                 

Дата приема:                                     
ФИО клиента:                                     
Контактный телефон:                             
Замеченный дефект: 

М.П 
 
Подпись клиента:                                 

Дата приема:                                     
ФИО клиента:                                     
Контактный телефон:                             
Замеченный дефект: 

М.П 
 
Подпись клиента:                                 



 

 
 
 
 
 


